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Tổng hợp - 23/01/2011

Corey Boles, Wall Street Journal
Cả hai đảng Cộng hòa và Dân chủ tại buổi điều trần của Ủy ban Ngoại vụ Hạ viện đã chê trách Chính phủ Trung Quốc về việc giam cầm các nhà hoạt động chính trị, phớt lờ những quan ngại vấn đề nhân quyền, lợi dụng của các nước châu Phi về vấn đề khoáng sản thiên nhiên, đe dọa trừng phạt các nước láng giềng, bao gồm cả Đài Loan, Nhật Bản, và lợi dụng mối quan hệ kinh tế với Mỹ.

Khi Tổng thống Barack Obama gặp gỡ người đồng nhiệm Trung Quốc Hồ Cẩm Đào tại Nhà Trắng sáng thứ Tư, một số thành viên Thượng và Hạ viện đã chỉ trích Chủ tịch Trung Quốc trong buổi gặp gỡ với lãnh đạo Trung Quốc cũng như tại một buổi điều trần cùng thời gian với chuyến thăm của ông.
Tân Chủ tịch Hạ viện Mỹ John Boehner, thuộc đảng Cộng Hòa thuật lại là ông bày tỏ với lãnh đạo Trung Quốc mối quan ngại về tình hình thiếu tự do tôn giáo tại Trung Quốc. Ông thẩm định là “hai bên phải tiếp tục giải quyết những dị biệt này sao cho có lợi cho dân chúng hai nước”.

Về phần bà Nancy Pelosi, nay là lãnh đạo cánh Dân Chủ tại Quốc hội và cũng là một người thường phê phán Bắc Kinh, cho biết rằng hồ sơ Tây tạng đã được hai bên thảo luận trong cuộc gặp gỡ. Chủ tịch khối dân biểu Dân Chủ tại Hạ Viện đã nêu trường hợp của giải Nobel Hòa bình Lưu Hiểu Ba, đang lãnh án 11 năm tù với tội danh âm mưu lật đổ chế độ.

Chủ tịch Hồ Cẩm Đào cũng gặp chủ tịch khối nghị sĩ Dân Chủ tại Thượng viện là Thượng nghị sĩ Harry Reid. Hai ngày trước, Thượng nghị sĩ Harry Reid đã công khai gọi ông Hồ Cẩm Đào là “nhà độc tài” nhưng hôm qua ông đã tiếp lãnh đạo Trung Quốc tại một trong những phòng tiếp tân sang trọng nhất Thượng Viện.

Một lần nữa, những hồ sơ thuộc loại gây khó chịu cho chính quyền Trung Quốc được thảo hai bên thảo luận : Nhân quyền, Bắc Triều Tiên, Iran, Soudan,quan hệ với Đài Loan và tiền tệ … Theo lãnh đạo nhóm đa số dân chủ tại Thượng Viện thì các cuộc đối thoại này “hữu ích”. Tuy nhiên theo AFP, các dân biểu Mỹ vẫn dứt khoát chỉ đích danh Trung Quốc là thủ phạm gây khó khăn cho nền kinh tế Mỹ đặc biệt là trong lãnh vực chế biến. Từ khi mở cửa thị trường cho Trung Quốc, lãnh vực hàng biến chế của Mỹ đã mất 50% việc làm.

Hồi đầu tuần, ba Thượng nghị sĩ Mỹ thông báo tiếp tục nỗ lực vận động thông qua một dự luật trừng phạt Trung Quốc đã cố ý kềm giá đồng nhân dân tệ để hỗ trợ xuất khẩu cạnh tranh bất chính. Nhiều dân biểu than phiền chính quyền Trung Quốc không bài trừ nạn làm hàng giả, hàng nhái.

Một nhóm các thượng nghị sĩ cho rằng, điều quan trọng là Mỹ cần thông qua luật trừng phạt Trung Quốc nếu nước này thất bại trong việc để đồng bản tệ tăng giá hơn. Bắc Kinh vẫn bị Mỹ chỉ trích về chính sách giữ tỉ giá thấp đồng nhân dân tệ, tạo sự bất công trong thương mại toàn cầu. 
"Không có bước đi nào lớn hơn mà chúng ta có thể tiến hành để bảo đảm giấc mơ Mỹ và tạo việc làm, đặc biệt trong lĩnh vực sản xuất… là đối phó với chính sách tiền tệ của Trung Quốc”, thượng nghị sĩ Dân chủ Charles Schumer nói. 
Bình luận của ông là lời hồi đáp với Chủ tịch Trung Quốc khi ông trả lời phỏng vấn của Washington Post và Wall Street Journal hôm qua, nói rằng ông không chấp nhận những lý lẽ của Mỹ cho rằng đồng nhân dân tệ hiện tại ở mức giá thấp.

Nghị sĩ Schumer khẳng định, thông điệp gửi tới ông Hồ Cẩm Đào là “chúng tôi đã chán ngấy với chính sách tiền tệ của chính phủ ông. Nếu ông từ chối tham gia cuộc chơi với các nguyên tắc tương đồng, chúng tôi sẽ bắt ông làm điều đó”, 
Schumer đề cập tới một dự luật áp dụng với Trung Quốc về chính sách tiền tệ.

Trung Quốc thường tuyên bố các thỏa thuận thương mại khi bắt đầu những cuộc gặp hai bên, nhưng Mỹ luôn lo lắng về con số thâm hụt thương mại khổng lồ với Trung Quốc - nhân tố mà nhiều quan chức Washington cho rằng đã đóng góp vào tỉ lệ thất nghiệp cao ở Mỹ cũng như đe dọa mục tiêu xuất khẩu mà Tổng thống Obama đặt ra.

Những nỗ lực trước đó để thông qua một dự luật tiền tệ nhằm vào Trung Quốc đã thất bại vì quan ngại có thể gây ra phản ứng trả đũa từ Bắc Kinh. Trung Quốc hiện là nước nắm giữ lớn nhất các khoản nợ của Mỹ.

Theo Schumer, chính sách giữ tỉ giá đồng bản tệ ở mức thấp của Bắc Kinh đã đem lại lợi thế giá bất công cho các công ty Trung Quốc và trở thành “hòn đá tảng” của công cuộc phục hồi kinh tế Mỹ.

Thượng nghị sĩ Bernie Sanders tỏ ra ngạc nhiên khi thấy những bức tượng bán thân của tổng thống Obama, làm tại Trung Quốc được bày bán trong một viện bảo tàng New York. Ông đặc câu hỏi với giám đốc viện bảo tàng này : phải chăng là công nghiệp biến chế của chúng ta đã xuống cấp đến mức thảm hại như thế sao ?

Dân biểu Howard Berman (Dân chủ – tiểu bang California) đánh giá bên lề cuộc gặp thượng đỉnh: “Trung Quốc không phải bạn cũng chẳng phải thù, mà vừa là đối thủ vừa là đối tác trong đối ngoại, an ninh và kinh tế”.
Dân biểu Christopher Smith (Cộng hòa – tiểu bang New Jersey), là nhà phê bình Trung Quốc hàng đầu ở Quốc hội, nói rằng ông Hồ Cẩm Đào "đứng đầu nhà nước tù ngục, rõ ràng là một chế độ độc tài". Ngoài những điều khác, ông Smith nói rằng ông Hồ "trực tiếp chịu trách nhiệm về việc giam giữ và tra tấn có hệ thống hàng triệu người Trung Quốc [tranh đấu] hòa bình, những Tây Tạng và người Duy Ngô Nhĩ".

Dân biểu Dana Rohrabacher (Cộng hòa – tiểu bang California) nói rằng người đứng đầu “chế độ tàn ác” đó là “tham gia vào những sự ngược đãi nhân quyền tồi tệ nhất thế giới” không nên cho bước vào Nhà Trắng.

Dân biểu Albio Sires (Dân chủ – tiểu bang New Jersey) nói ông nghĩ rằng chương trình nghị sự bí mật của Bắc Kinh là "thống trị thế giới" và rằng thay vì lên án đất nước này, Washington đã giúp nó đạt được mục tiêu.

Dân biểu Don Manzullo (Cộng hòa – tiểu bang Illinois) bày tỏ quan ngại rằng, các hoạt động kinh tế của Trung Quốc đã làm thiệt hại đến các lợi ích khu vực sản xuất nhỏ của Mỹ vốn đã bị bao vây. “Cạnh tranh thương mại không lành mạnh của Trung Quốc, gồm các vấn đề tiền tệ, các khoản hỗ trợ bất hợp pháp, và xử lý lỏng lẻo các hành vi trộm cắp tài sản trí tuệ”, gây khó khăn cho các công ty Mỹ cạnh tranh, ông nói.

Các nhân chứng điều trần đã khai về những vi phạm nhân quyền ở Trung Quốc, về sự gia tăng leo thang quân sự và các mối quan hệ kinh doanh với các nước đang phát triển…

Ông G. Gordon Chang, tác giả của nhiều cuốn sách về Trung Quốc, có một lưu ý trái ngược. Ông nói, ông tin rằng Hoa Kỳ thực sự là nước chiếm ưu thế trong quan hệ kinh tế với Trung Quốc, nhưng chính quyền liên bang đã ít sẵn sàng phô trương sức mạnh.

Ông nói, Trung Quốc dựa vào Mỹ để có được phần lớn xuất khẩu. Ông cũng nói rằng nếu Trung Quốc quyết định bán các khoản nợ của Mỹ mà nó hiện đang nắm giữ, nó sẽ buộc phải mua nợ của các nước lớn khác, như đồng yên Nhật hay đồng euro, do đó sẽ dẫn đến việc các quốc gia kia mua đô la Mỹ để cố gắng ổn định tiền tệ của riêng nước mình.
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Nhiều đồ giả trong võ khí Mỹ đến từ Trung Quốc 

Người Việt - Tuesday, November 08, 2011

WASHINGTON (NavyTimes) - Ủy Ban Quân Lực Thượng Viện Mỹ hiện đang chuẩn bị các biện pháp để đối phó với tình trạng hàng điện tử giả tràn lan, đa số có xuất xứ từ Trung Quốc và đã thấy sử dụng trong các hệ thống võ khí của Mỹ.

Thượng Nghị Sĩ Carl Levin (trái) và Thượng Nghị Sĩ John McCain trong một buổi điều trần tại Ủy Ban Quân Lực Thượng Viện. (Hình: Tim Sloan/AFP/Getty Images)
Ủy ban, dưới sự lãnh đạo của Thượng Nghị Sĩ Carl Levin (Dân Chủ-Michigan) và Thượng Nghị Sĩ John McCain (Cộng Hòa-Arizona), công bố kết quả cuộc điều tra kéo dài nhiều tháng hôm Thứ Hai tuần này. Trong cuộc điều tra, các nhân viên của ủy ban truy tìm ngược nguồn gốc của khoảng hơn 100 hàng điện tử giả mạo tìm thấy trong kho tiếp liệu của quân đội Mỹ và tìm thấy chừng 70% trong số này xuất phát từ Trung Quốc.
“Gần 20% còn lại có xuất xứ từ Anh và Canada, ở những nơi được biết là bán lại các hàng điện tử giả mạo xuất phát từ Trung Quốc,” theo một báo cáo của ủy ban.
Theo một bản báo cáo của Bộ Thương Mại Mỹ đưa ra hồi Tháng Giêng, con số hàng điện tử giả mạo tìm thấy trong kỹ nghệ quốc phòng đang trên đà gia tăng. Trong năm 2005, số vụ khám phá hàng giả mạo là 3,868, so với con số 9,356 vụ trong năm 2008, bản báo cáo cho hay.
Hai ông Levin và McCain muốn Ngũ Giác Ðài siết chặt việc thi hành luật bảo vệ nguồn cung cấp tiếp liệu cho Bộ Quốc Phòng, nhưng cũng công nhận rằng luật lệ hiện hành không đủ chặt chẽ.
Ủy Ban Quân Lực Thượng Viện dự tính sẽ đưa thêm các điều khoản mới vào đạo luật ngân sách quốc phòng năm 2012 để buộc các nhà thầu phải chịu trách nhiệm về chi phí thay thế một món hàng bị khám phá là đồ giả, theo Thượng Nghị Sĩ Levin.
Hiện nay, rất khó để buộc nhà thầu phải chịu chi phí thay thế nếu chính phủ không chứng minh được rằng nhà thầu cố ý mua đồ giả. Do đó, chính phủ và người dân Mỹ trả thuế phải gánh chịu các chi phí lên tới nhiều triệu đô la, theo ông Levin.
Theo bản báo cáo của Thượng Viện Mỹ, con đường đi của các bộ phận điện tử giả rất ngoằn ngoèo, qua nhiều chặng. Thường con đường này khởi sự từ các nơi chứa hàng điện tử phế thải, ở Mỹ cũng như các nơi khác trên thế giới, trở về Hồng Kông, rồi sau đó vào lục địa Trung Quốc, nơi được tái chế thành “hàng mới.” Thành phố Shenzhen là nơi được Thượng Nghị Sĩ Levin coi là trung tâm của hàng điện tử giả mạo.
Từ Trung Quốc, các hàng giả mạo này được chuyển vào hệ thống tiếp liệu của quân đội Mỹ bằng nhiều ngả, thường đi qua bốn hay năm nhà thầu phụ trước khi đến tay nhà thầu chính có nhiệm vụ đưa vào một hệ thống võ khí nào đó.
Ủy Ban Quân Lực Thượng Viện nói rằng Bộ Quốc Phòng Mỹ đặc biệt dễ bị gặp hàng giả vì thời hạn sử dụng một hệ thống võ khí thường lâu hơn thời gian sản xuất của một bộ phận điện tử.
“Một bộ phận điện tử có thể chỉ sản xuất trong hai năm, trong khi một hệ thống võ khí có thể được dùng tới hai thập niên,” theo báo cáo của Ủy Ban. 
(V.Giang)
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